
Texte	:	Xavier	Diharce	«	Iratzeder	»	(1920-2008)
Musique	:	Jose	Etxave	Olaizola	(1895-1972)
Harmonisation	:	Juan	Urteaga	(1914-1990)

Elgarren	Ogi 3'20
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Evocation	du	pain
Nous	t'avons	comme	premier	pain	:	Nous	sommes	unis	par	le	cœur.	Le	monde	appelle	maintenant	
avec	un	doux	amour	ça	fait	tellement	mal.	Écoute,	Seigneur,	viens	en	nous,	laisse-nous	t'aimer	:
Nous	sommes	forts	dans	la	foi	aujourd'hui,	donne-nous	la	force	pour	que	les	maux	de	la	Terre	ne	nous	perdent	pas.
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Elgarren Ogi - Juan Urteaga  - Texte et Traduction 

Titre : Elgarren Ogi 
Compositeur : José Etxave de Olaizola (1883-1969) 

Harmonisation : Juan Urteaga (1914-1990) 

Paroles : Padre Zabala 

Arrangement : - 

Langue : euskara 

Epoque : XX° siècle. 

Genre-Style-Forme : Religieux 

Composition : 4 voix égales d'hommes TTBB  

Tonalité : Fa mineur 
 

Euskaraz En français 

ELGARREN OGI DU PAIN POUR TOUS 

Elgarren ogi zu zaitugu zu: Bihotzez dugun bat egin.  
Munduak orai dei egiten du maitasun gozez hain du 
min.  

Entzun bai, Jauna, gure baitan sar, dezagun 

maita zurekin : Munduak orai dei egiten 

du : maitasun gosez hain du min.  

Zu lagun, Jauna, gu norat ez joan maitatuz bai zu, 
bai elgar.  
Lurreko gaitzek ez gaitzaten gal, beharko dugu 
ainitz kar.  
Fedean azkar xut gabiltzan gaur, baitan eman zuk 
indar.  
Lurreko gaitzek ez gaitzaten gal beharko dugu ainitz 
kar. 

 

Nous t'avons comme premier pain : nous n'avons fait 
qu'un avec nos cœurs.  
Le monde appelle maintenant avec un doux amour si 
douloureux.  

Écoute, Seigneur, viens en nous, laisse-nous 

t'aimer : Le monde appelle maintenant : il a 

tellement faim d'amour.  

Ton ami, Seigneur, n'allons nulle part, en t'aimant toi 
et Elgar.  
Les maux terrestres ne nous détruisent pas, nous 
aurons besoin de beaucoup.  
Si nous courons vite dans la foi aujourd'hui, donne-
nous la force.  
Nous devrons faire beaucoup de choses pour que les 
maux de la terre ne nous détruisent pas. 

 
  

Hitzak /  Bellokeko fraileak kantari Paroles / Chœurs des moines de Belloc 
1 - Elgarren ogi zu zaitugu zu : 

bihotzez dugun bat egin. 

Munduak orai dei egiten du : 

Maitasun gosez hain du min. 

 

Entzun bai, Jauna, gure baitan sar, 

dezagun maita zurekin : 

Munduak orai dei egiten du : 

Maitasun gosez hain du min. 

  

2 - Fedean azkar xut gabiltzan gaur, 

gu baitan eman zuk indar. 

Lurreko gaitzek ez gaitzaten gal, 

beharko dugu ainitz kar. 

 

https://www.youtube.com/channel/UCmInnzrkdDLr9dTkKbfSBvg


 

Zu lagun, Jauna, gu norat ez joan, 

maitatuz bai zu, bai elgar. 

Lurreko gaitzek ez gaitzaten gal, 

beharko dugu ainitz kar. 

  

3 - Kristoren baitan gu begira bat : 

zerutik beha zuk, Aita. 

Hegalen perat bil gaitzazu bil, 

gaizkien traba kendu-ta. 

 

Guziek anai, pitz dezagun su, 

bai eta herra ezezta. 

Hegalen perat bil gaitzazu bil, 

gaizkien traba kendu-ta. 

Evocation du pain 

Nous t'avons comme premier pain : Nous sommes unis par le cœur  
Le monde appelle maintenant avec un doux amour ça fait tellement mal  
Écoute, Seigneur, viens en nous, laisse-nous t'aimer : 
Nous sommes forts dans la foi aujourd'hui, donne-nous la force pour que les maux de la Terre ne 
nous perdent pas. 


